
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
GLOCK® 30-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. GLOCK® 30-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021960
Mfr. No.: FL298
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 30
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.234kg
UPC: 601299044937

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.
Bitte lese dieses Handbuch gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Glock 30) kompatibel ist.
Halte die Feuerwaffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen und der
Nutzung von Holstern vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sichere immer den Haltegurt, um einen versehentlichen Verlust der Waffe während energischer Aktivitäten zu
verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder scharfen Chemikalien auszusetzen, die das Leder
beschädigen könnten.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von erheblicher Abnutzung zeigt oder wenn es die
Feuerwaffe nicht sicher hält.
Stelle sicher, dass das Holster auf der richtigen Seite (rechte Hand) getragen wird, um einen sicheren Zugriff
zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Tragen des Holsters:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position nach Bedarf an, um optimalen Zugriff auf die Feuerwaffe zu gewährleisten.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Richte die Feuerwaffe am Holster aus und setze sie vorsichtig in das Holster ein.
Sichere den Haltegurt über der Feuerwaffe, um sicherzustellen, dass sie fest an ihrem Platz gehalten
wird.

Entfernen der Feuerwaffe:

Um die Feuerwaffe zu entfernen, löse den Haltegurt.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster heraus.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu
entfernen.
Trage regelmäßig Lederpflege auf, um die Qualität und Flexibilität des Leders zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster am Ende seiner Lebensdauer verantwortungsbewusst.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters besuche bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen priorisierst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this manual thoroughly before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific firearm model (Glock 30).
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm carry and holster use.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the retention strap to prevent accidental loss of the weapon during vigorous activities.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals that could damage the leather.
Do not use the holster if it shows signs of significant wear or if it does not securely hold the firearm.
Ensure that the holster is worn on the correct side (right hand) for proper access and safety.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary for optimal access to the firearm.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded.
Align the firearm with the holster and gently insert it into the holster.
Secure the retention strap over the firearm to ensure it is held securely in place.

Removing the Firearm:

To remove the firearm, release the retention strap.
Grip the firearm firmly and pull it straight out of the holster.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Apply leather conditioner periodically to maintain the quality and flexibility of the leather.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly at the end of its life.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather material if possible.
Follow local regulations for disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este manual detenidamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de arma de fuego (Glock 30).
Siempre mantén el arma descargada al insertar o retirar de la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas y el uso de fundas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegura la correa de retención para prevenir la pérdida accidental del arma durante actividades
vigorosas.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
No uses la funda si muestra signos de desgaste significativo o si no sostiene el arma de forma segura.
Asegúrate de que la funda se use en el lado correcto (mano derecha) para un acceso y seguridad adecuados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Uso de la Funda:

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición según sea necesario para un acceso óptimo al arma.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Alinea el arma con la funda e insértala suavemente en la funda.
Asegura la correa de retención sobre el arma para garantizar que esté sujeta de forma segura.

Retiro del Arma:

Para retirar el arma, suelta la correa de retención.
Agarra el arma firmemente y sáquela directamente de la funda.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño suave y seco para eliminar la suciedad y la humedad.
Aplica acondicionador de cuero periódicamente para mantener la calidad y flexibilidad del cuero.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable al final de su vida útil.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar el material de cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.



Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H. Gracias por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce manuel attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Glock 30).
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Familiarisezvous avec les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu et l'utilisation de holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours de sécuriser la sangle de rétention pour éviter la perte accidentelle de l'arme lors
d'activités vigoureuses.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le cuir.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes d'usure significative ou s'il ne maintient pas l'arme à feu de
manière sécurisée.
Assurezvous que le holster est porté du bon côté (main droite) pour un accès et une sécurité appropriés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Holster :

Faites glisser le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur
votre hanche.
Ajustez la position si nécessaire pour un accès optimal à l'arme à feu.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Alignez l'arme à feu avec le holster et insérezla doucement dans le holster.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour vous assurer qu'elle est maintenue en place.

Retrait de l'Arme à Feu :

Pour retirer l'arme à feu, relâchez la sangle de rétention.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla directement hors du holster.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever la saleté et l'humidité.
Appliquez un conditionneur pour cuir périodiquement pour maintenir la qualité et la flexibilité du cuir.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable à la fin de sa vie.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H. Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questo manuale
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello specifico di arma da fuoco (Glock 30).
Tieni sempre l'arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi e l'uso delle fondine.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione per prevenire la perdita accidentale dell'arma durante
attività vigorose.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive che potrebbero
danneggiare la pelle.
Non utilizzare la fondina se mostra segni di usura significativa o se non tiene saldamente l'arma.
Assicurati che la fondina sia indossata sul lato corretto (mano destra) per un accesso e una sicurezza ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina:

Infilare la fondina nella cintura, assicurandosi che sia posizionata comodamente sull'anca.
Regola la posizione secondo necessità per un accesso ottimale all'arma.

Inserire l'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Allinea l'arma con la fondina e inseriscila delicatamente nella fondina.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per garantire che sia tenuta saldamente in posizione.

Rimuovere l'Arma:

Per rimuovere l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione.
Afferra saldamente l'arma e tirala dritta fuori dalla fondina.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno morbido e asciutto per rimuovere sporco e umidità.
Applica periodicamente un condizionatore per pelle per mantenere la qualità e la flessibilità della pelle.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile al termine della sua vita utile.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera la possibilità di riciclare il materiale in pelle, se
possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza della tua Fondina F.L.E.T.C.H., ti invitiamo a
visitare il sito web del produttore o a contattare il servizio clienti per assistenza.



Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Grazie per aver dato la priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
varmistaaksesi vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että vyökotelo on yhteensopiva erityisen aseesi mallin (Glock 30) kanssa.
Pidä ase aina ladattomana, kun asetat tai poistat sen vyökotelosta.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä vyökotelo ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat aseen kantamista ja vyökotelon käyttöä.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että varmistusremmi on aina kiinni estämään aseen vahingossa katoaminen vilkkaissa
aktiviteeteissa.
Vältä altistamasta vyökoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, jotka saattavat
vahingoittaa nahkaa.
Älä käytä vyökoteloa, jos siinä on merkittäviä kulumisen merkkejä tai jos se ei pidä asetta tukevasti.
Varmista, että vyökotelo on käytössä oikealla puolella (oikeakätinen) optimaalista pääsyä ja turvallisuutta
varten.

Asennus ja Käyttöohjeet

Vyökotelon Pukeminen:

Liukuta vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on mukavasti lantiolla.
Säädä sijaintia tarvittaessa optimaalista pääsyä varten aseeseen.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on ladattomana.
Kohdista ase vyökoteloon ja liu'uta se varovasti vyökoteloon.
Kiinnitä varmistusremmi aseen päälle varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti paikoillaan.

Aseen Poistaminen:

Vapauta varmistusremmi aseen poistamiseksi.
Ota ase tukevasti kiinni ja vedä se suoraan vyökotelosta.

Huolto:

Puhdista vyökotelo säännöllisesti pehmeällä, kuivalta kankaalta lian ja kosteuden poistamiseksi.
Levitä nahkahoitoainetta säännöllisesti säilyttääksesi nahan laadun ja joustavuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo vastuullisesti sen elinkaaren päättyessä.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahan kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisuudesta, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseen käsittelyä.


